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A szabadkai gimnáziumba járt Kosztolányi Dezs ővel és Csáth 
Gézával, els ő  írói próbálkazásai az ő  indulásuk idejére esnek. 

Bizonyára ösztönszer űleg hathatott rá példájuk és sikerük, de 
a megnyilatkozás, a rögzítés és közlés vágya — az érvényesülés —
ainúgyis kezébe adta volna a tollat. Ezt igazolja írásfejezeteinek 
novellisztikus fölépítése és a városi ember nyelvéhez közelálló stí-
lusának gördülékenysége. 

Ennek ellenére,.. többnyire egyszinten mozgó és bels ő  fejlődést 
nemigen mutató írásai arról árulkodnak, hogy az írás nem volt 
neki életszükséglet, nem úgy, mint a szintén orvosíró Szenteleky 
Kornélnak, inkább kedvtelés, kellemes id őtöltés, szórakozás, mely-
hez napi profán elfoglaltsága után menekült, mint mások régi sze-
retőjükhöz — tokbazárt gordonkájukhoz vagy heged űjükhöz, hogy 
megszólaltassák rajta árva lelkük hangjait. 

Korábbi műhelytartalékjaiból élt, azokat újabb szerzéssel nem-
igen gazdagította — orvosi elfoglaltságánál fogva nem is nagyon 
volt rá ideje — többnyire biztos, betanult mesterfogásait alkal-
mazta, vajudás, keresgélés, tétovázás alig érzik írásain, csak a töb-
betkarás hagyott itt-ott verejtéknyomot. (Mint pl. a gazdag alak-
sorőzatú és sikerült figurális megjelenítésű  „Érettségi találko-( 
zó"-ban). 

Noha írói indulása arra az id őre esik, mikor a Nyugatosok 
forradalmi gárdája, diadalmasan el őretörve, bevette az egyhely-
ben-topogó öregek szívósan tartott állásait, és nemcsak új han-
got és tárgykört vitt a magyar irodalomba, hanem elfordulva a túl-
nyomóan szórakoztató irányzattól, súlyosabb, mélyebb rétegekb ől 
szaggatott problémák után nyúlt. Munk Artur, hajlamait követve, 
kitartott a nagyközönséget kiszolgálóbb s az akkori magyar újság-
irodalomra oly jellemz ő  könnyed és könnyű  fajsúlyú írásoknál, me- 



lyeknek nyoma későbbi művein is meglátszik, s melyek nem egy 
biztatóan induló írói pályafutást törtek derékba. 

Mig Kosztolányi Dezső  és Csáth Géza már indulások elején új, 
egyéni veretű  hanggal jelentkezett, bonyolult 'és neuraszténiás m ű-
vészetében pedig egy Nyugattal is rokonságot tartó sokszólamú 
európaisággal, Munk Artur lelkialkatánál — egészséges életszem-
léleténél és életátérzésénél fogva — kitaposottabb, a mindennapi 
életben járhatóbb utat választotta, a vele vagy körötte történ ő  ese-
ményE4ket nem összetettségükben, elemz őn szemi ćlve, hanem 
ahogy az adott pillanatban látta, megragadta, s az emlékezet fény-
képezőgépét — ezt a szeszélyes masinát — elkattintva, lerögzítette. 
Hogy az előhívott kép aztán mégsem felelt meg az eredetinek, azon 
nincs mit csodálkozni, mert az emlékezet is szeret retusálni, éš tor-

' .zítani, meg az író is, Munk különösen hajlamos arra, hogy alakjait, 
nem mindig írásainak előnyére, görbe tükörbe mutassa be, hibái-
kat, jellemkinövéseiket, nevetségességig fölnagyítva, gúnnyal is alá-
húzva, de a maró vitriólos megbélyegzést izléssel, mértéktartással 
elkerülve. Írói egyéniségének e jellemz ő  vonása társadalombíráló 
beállítóttságának folyamánya. 

Noha alakjai. ábrázolásánál b őven él sajátos fanyarkás humo-
rával, s szereplőit nem egyszer táncoltatja a nevetségesség rikító 
jelmezében, hahotára nem fakaszt, csupán megvetést, méltatlanko-
dást, fölháborodást vált ki, anélkül, hogy érdekl ődésünket csök-
kentené. 

Módszere, hogy nem szeretett sokáig id őzni egy helyben, nem-
csak szórakoztató szándékából eredt, hanem nagy orvosi elfoglalt-
ságából is, mely megkövetelte, hogy az egymást s űrűn váltogató 
betegek vizsgálata során, szinte kapásból vágja ki a kórmegállapí-
tást. Az orvosi gyakorlat annyira beleette magát, hogy írásban is 
rövidségre szoktatta. 

Az egymásbaszőtt vagy kapcsolat nélkül egymásrakövetkez ő  
történeteknek ily siettetett el őadása szükségszerűen magával vonta 
a beleélés és elmélyedés elhanyagolását, s az író figyelmét a gyor-
sabban megragadható, könnyebben rögzíthet ő  külsőségekre fordí-
tottta. Ennek következménye, hogy írásaiban többnyire csak az ese-
mények felszínhullámzásáról kapunk képet. Könyveit ezért min-
denki élvezettel olvashatja. 

Szintje általános emberi, gyéren szórt gondolatai nem elgon-
dolkoztatóak, társadalombírálata azonos lehetne bármely igazság-
talanságon fölháborító, becsületes, értelmes emberével. 

Tárgykezelése több helyen r-- csökkent igénnyel — inkább a 
memoár- és újságíróval tart rokonságot, mint az íróval. Benne is 
megvan, ami az újságíróban: friss, gyors, érdekes, magávaLsodró -- 
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történetei még . ma . is őriznek valamit akkori id őszerűségükből. Űj ra 
előveheted, újra elolvashatod őket, nem fogod unni, mert hagytak 
benned mélyebb nyomot — elfelejtetted —csak zavaros emlékfelh ő  
kóvályog agyadban á könyvr ől, kivéve néhány maradandóbb rész-
letet. - Pedig azt mondják, a jól, művészileg megírt könyvet nem 
lehet elfelejteni, még részleteiben is kísért, visszajár. 

Munk műveinek másik sajátossága, hogy bár sok bennük a 
tragédia, néhány átérzettebb rész kivételével, (mint pl. Virágnév 
értesülése fia elestéről), emberek, családok, tömegek - sorsai nem 
tudnak bennünket megindítani, még kevésbbé megrázni. Az író-
sarai eszünkhöz szólnak, s nem szívünkhöz. Nem érezzük, hogy a 
sorsok fölött tragédia lebeg, s űrűn, nyomasztóan, mint egy nehéz, 
fekete gyászfelh ő . Közismert, hogy Flaubert, Maupassant látszó-
lag a legnagyobb érzéketlenséggel és tárgyilagossággal ábrázolták 
alakjaikat, s mégis éreztetni tudták a földresújtó végzetet, a tragé-
dia levegőjét. 

Munk nem tudta, a tragédiát hangulatilag elmélyíteni. A 
tehnikát is elhanyagolva, majdnem úgy ír róluk, mint egy gyakor-
lottabb újságíró valamely eseményr ől, hozzáfűzve állásfoglalását, 
társadalmi- igazságtalanság kiváltotta méltatlankodását, felhördü-
lését, felháborodását. A műértőbb olvasó ilyenre csak eszével rea-
gálhat, -azonos véleményt alkotva és tudomásulvéve egyesek vagy 
családokat ért tragédiákat. 

Munk, aki a „1interland"-ban, legjobban felépített, legegysé-
gesebb és legirodalmibb művében, takarékosan adagolt, rövid és 
pontos becsapódású mondataiban oly biztoskezű  realitással tudta_ 
alakjait ábrázolni, s aki oly találó szavakkal, tapintott rá szerepl ői-
nek fonákságaira, jel3.enbeli elferdüléseire, elvesztette érzékeltet ő  
képességét, ha tragédia megírása került tollára Bármennyire is saj-
nálnivaló►  pl. a tizenkétgyerinekes Bakainé a „Hinterland"-ban, az 
„Égi kitüntetés" c. fejezetben, nem tud bennünket megkönnyeztetni. 
Csák egy jó és okos ember józan, csöppet szomorkás, rezignált sza-
vait érzem benne, mintha elsatnyult volna az író en'iberi fájdalom. 
iránti érzéke. 

Aki öreg orvosokat hallott halálról, részvétr ől, sajnálatról be-
szélni, ezen nem csodálkozik. Mert szerintük az ember — még a. 
kedvesebb is -- a meghalás pillanatában már csak hulla., részvétre,' 
sajnálatra már száradt a szív, az emberiességet -  Csak a tiszta .láng-' 
gal világító értelem • lámpása őrzi '.és táplálja: • - 

igy - kell Munkot is tekintenünk, az esetekkel szembekerül ő  
orvost, a megfigyel őt, 'a megfigyelt jelenségékből kóvetkeztető ''.gon: 
dolkodót látva benner -  s ugyanígy ítélve meg benne az írót is, 
ció helyett, az érzékelhet ő  valóság-kínálta • anyagból igyekszik a goii• 
dolkodás : műhelyében • kiépíteni.. megformálni ` alákjalmák" jel1ernét: 
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Bármit is írt „Köszönöm addig is" c. visszaemlékezéseiben 
beteg orvosról, ha nem annyira egészséges életérzés ű, ha benne is 
lett volna több-kevesebb neuraszténia, ha nem satnyul el az emberi 
fájdalom iránti érzéke, s ha nem csupán értelmére, okosságára tá-
maszkodik, hanem élni tud alkotás közben intuicióval is, kétségtele-
nül időtálóbb művek őrzik emlékét, olyanok, mint pl: a beteg Kosz-
tolányiról szóló, erős mértékkel tartott, magasszínvonalú írása, a . 
„Hinterland"-nak néhány hibátlan valóságérzékkel fölépített fejezete. 

Mig Munk a megfigyelés szilárd talaján áll, mig tapasztalat a 
segítőtársa, mig példák után igazodhatik, s a maga lelkéb ől is adhat, 
pótolhat, kölcsönözhet, addig nincs baj, de ha a fejlesztés írói mun-
kája kerül eléje, ha az alkotás messzibb, nehezebb területére ér, 
biztossága meginog, ábrázolása hitelességében gyöngül, s őt teljesen 
elvész. 

Az intuició és beleélés hiányát sínyli a „Hinterland" néhány 
hibás jellemfejlesztése, különösen a hadigazdaggá lett Kávé Mátyásé 
és feleségéé, valamint Berkó Etáé, a gépírón őé és Cserreghy bank-
titkáré. 

A töbször bukott és ujra talpraállt Kávé Mátyás pl. már indu-
lása elején gyanús. Még inkább azzá válik tollasodása, fölfelé kapasz-
kodása idején. Régi gettómaradványokból, szűk, tüdőszorító, egész-
ségtelen városi utcákból láttunk az els ő  világháború idején el őset-
tenkedni a gyámoltalanság, ügyefogyottság félénken tapogatódzó jel-
mezében ily eszes, ravasz, agyafurt, mindenhová utat-találó, dugott 
pénzzel mindenütt ajtót-nyitó, párátlan üzleti érzékkel megáldott 
al,akakat, akiket — meggazdagodásuk csucspontján méltóan e é-
szített ki parvenűségben még rajtuk is túltevő  hájas, terebélyes fele-
ségük, élénken emlékeztetve a kés őbbi Kávé Mátyásnéra, (csak sze-
retőtartásban nem.) Ott tévedett azonban legnagyobbat az író, mikor 
a két embert, gazdagságukkal valósággal berugatva, alapjellemük-
től teljesen elütő, lehetetlen tettekre ragadtatta, mintha ezúttal sem 
tudott volna ellenállni túlzásra, . Mesterséges felfokózásra való haj-
lamai 

 
 kísértésének. 

Ugyanily elemzésnek vethetrLélm alá' Berkó Etat, Aldóri vezér-
igazgatót és Cserreghy titkárt is, aki affektált mozdulataival inkább 
egy szépenfésült parkett-táncost juttat eszembe, mint egy banktiszt-
viselőt. Áldoriról és Berkó Etáról csak annyit, hogy szerelmükben, 
jobban mondva szekszuális kapcsolatukban, van valami másoltság, 
párbeszédeikben pedig szájbaadottság, ami máshol is érezhet ő . 

Legerősebben ülnek helyükön a hinterlandtisztek, akik közül 
különösen az aranyérrel operált Falta kapitányt, a szigorúan vor-
schriftos Struntz alezredest s a zsidó apját szégyenl ő  Bichler ezred-
orvost pompásan ábrázolja. Hiteles a többszörösen kitüntetett s jel-
lemével is kiemelked ő  Nagy István portréja, valamint a főhősé, 
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Stein Leóé, aki a véletlen közrejátszásával a hinterland biztos fede-
zékeiben húzta meg magát majdnem a háború végéig, s akinek visz-
szatérő  lelkiismeretfurdalásaiban mintha az író vádoló szavait és 
ítéletét hallanók. 

A hinterlandéletről, panamáiról, országhelyzetr ől, frontállás-
ről, üzérkedésről, a dekkolás és öncsonkítás különféle furfangjairól 
Munk bőven tájékoztat, éppúgy mint a „Köszönöm addig is" c. mű-
vében fölhasznált „Nagy káder" c. visszaemlékezéseiben a forra-
dalmi Oroszországban tapasztalt élményeir ől. 

Legutolsó könyve, mely éppannyira nem regény, mint a rész-
ben alapjául szolgáló „Nagy káder" sem, valójában nagyon lazán 
összefogott, s bele nem tartozó elbeszél ő  részletekkel földuzzasztott 
önéletrajz, mely bár végesvégig leköti érdekl ődésünket, (s nem 
egész valószínűen belekapcsolódik több emlékezetes eseménybe, 
mint pl. a Titanic elsüllyedésébe, vagy a cári család kivégzésébe), 
dsupán néhány részletében irodalom, egészben azonban könny ű , 
szórakoztató olvasmány, s noha Munkot csábíthatta megírására Axel 
Munthe és Cronin példája és sikere, könyve meg se közelíti pl. Munt-
he orvosilag tágabb látóhatárú, költ ői urával erezett és fest ői táj-
képekben is _gazdag visszaemlékezéseit. 

A háborús emlékirodalom jelentősebb műveitől is elválasztja 
elnagyoltsága, adatainak fentartással vett hitelessége, de különösen 
a mélyen beleél ő, művészi megírásának hiánya. (Mennyire más, pl. 
Kuncz Aladár feledhetetlen „Fekete kolostor"-ának megrázó emberi 
ábrázolása!) 

Nagyon érdekesek a könyv rövid, csattanóval záruló, anekdóta-
szerű  orvosi esetei. 

Kétségtelen, hogy a nagy népszerűségű  „Köszönöm addig is", 
mint szórakoztató olvasmány, mindig számottarthat a közönség ér-
deklődésére, még ha művészi színvonalon meg sem közelíti másik 
népszerű  írónk, Majtényi Mihály nem kevésbé szórakoztató „Gara -
bonciás"-át és „Bige Jóska házasságá"-t. 

Munk világító' emberségét és nevét néhány keményen vésett 
írása, s „Hinterland" c. regénye maradandóan őrzi. 
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